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ABSTRAK 
 
 
Nama   : Maretta Kartika Sari 
Program Studi  : Prancis 
Judul Skripsi  : Kesalahan Unsur Leksikal Pemelajar Bahasa Prancis 
     Ditinjau dari Segi Kesesuaian Semantis 
 
Skripsi ini membahas tipologi dan mendeskripsikan kesalahan-kesalahan unsur 
leksikal yang terdapat dalam tugas Kemahiran Menulis mahasiswa KBP VI Tahun 
Ajaran 2007/2008 Program Studi Prancis Fakultas Ilmu Pengetahuan Budaya UI 
ditinjau dari segi kesesuaian semantis bahasa Prancis. Penelitian ini adalah 
penelitian kualitatif yang disajikan dengan rancangan deskriptif. Hasil penelitian 
ini menyarankan agar pemelajar memahami unsur leksikal secara utuh serta 
meningkatkan pengetahuan mengenai kontekstualisasi makna unsur leksikal 
dalam ujaran untuk menghindari kesalahan pemilihan kosakata. 
 
Kata Kunci  : Kesalahan, Unsur Leksikal, Kesesuaian Semantis, Kon- 
                          tekstualisasi Makna 
  
 
 
 
 
 
 
 

ABSTRACT 
 
 
Name   : Maretta Kartika Sari 
Study Program : French Language 
Title   : French Language Learners’ Errors of Lexical Items Ana- 

  lyzed from the Viewpoints of Semantic Appropriateness 
      
This study focuses on the French language learners’ errors of lexical items 
analyzed from the viewpoints of semantic appropriateness. It examines the errors 
of vocabulary choices in the written works of French Department students of 
Faculty of Human Sciences, Universitas Indonesia. The purpose of this study is to 
identify and describe learners’ errors of lexical items. This research is qualitative 
and descriptively written. The conclusion of this research imposes the importance 
of comprehending vocabularies thoroughly and suggests that students should 
increase their knowledge on using the words within context properly in order to 
avoid errors of utterance. 
 
Key words  : Errors, Lexical Items, Semantic Appropriateness, Words 
     Within Context 
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DAFTAR NOTASI 

 

Tanda ‘...’ merupakan tanda pengapit makna dan komponen makna 

Tanda *  merupakan tanda tidak berterima 

Tanda + merupakan tanda bahwa makna dimiliki oleh kata  

                      (dalam analisis komponen makna) 

Tanda -             merupakan tanda bahwa makna tidak dimiliki oleh kata  

                         (dalam analisis komponen makna) 

Tanda 0             merupakan tanda bahwa makna dapat/mungkin dimiliki oleh 

kata (dalam analisis komponen makna) 
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